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CONOCIMIENTOS TRAdicionales:  la perspectiva práctica
de los titulares

Ponencia del Sr. Shri Sundaram Varma, Sociedad de Investigación e Iniciativas
para Tecnologías e Instituciones Duraderas (SRISTI), Ahmedabad (India)

Queridos amigos, representantes de distintas culturas y comunidades, señoras y señores:


He venido hasta aquí desde uno de los lejanos pueblos de la parte occidental de la India para hablar sobre las innovaciones que he efectuado en el campo de la agricultura.  Todo esto, en una región árida de Rajasthán propensa a la sequía que recibe por término medio un índice de precipitaciones inferior a 400 mm por año.


He desarrollado una nueva variedad de chile denominada selección Danta y basada en una selección de la tradicional diversidad biológica y agrícola del chile de nuestra región.  Nuestra región es famosa por los chiles rojos, al igual que otras muchas regiones áridas del mundo.  El chile Danta posee un valor de color tres veces superior al de cualquier otra variedad de chile en la India.  Me enorgullece afirmar que el producto ha sido el resultado de un proceso de experimentación prolongado y riguroso que he llevado a cabo por mi cuenta, sin ninguna ayuda o apoyo exterior.


Las semillas de híbridos de chile que se encuentran en el mercado tienen un precio exorbitante, cerca de los 1.300 dólares de los EE.UU. por kilo más o menos.  He podido seleccionar otros chiles determinados a partir de variedades locales y tradicionales que ofrecen igual o, a menudo, mayor rendimiento.  Mi variedad de chile no resulta tan cara.  No obstante, puesto que produce el mismo rendimiento que los híbridos fabricados por una compañía multinacional con presencia en la India, ¿no debería tener un precio y una identidad similares?  Por otra parte, ¿cómo podrá obtener esa identidad y protección?  La India carece aún de una legislación que proteja las variedades de los agricultores, aunque gracias a SRISTI he sabido que, en la India, vamos a contar con dicha legislación en breve.


Mi producto tuvo una gran acogida y atrajo la atención de numerosas personas cuando se expuso en las celebraciones del Cincuentenario organizadas por la Universidad Estatal Agrícola de Jobner (Rajasthán).

Antecedentes:

Permítanme presentarme por medio de esta breve nota preliminar.  Me llamo Sundaram Verma y provengo de una familia de agricultores.  Procedo de un pueblo llamado Danta, que está situado en Rajasthán.  Soy licenciado en Ciencias y dependo únicamente de la agricultura como medio de subsistencia.  Nuestra región apenas recibe un índice anual de precipitaciones de 400 mm.  Existen grandes variaciones en la temperatura (que va desde 1 grado a 48 grados centígrados) y en las precipitaciones (de 300 a 600 mm).  Hay una tremenda escasez de agua.  Por tanto, me ha supuesto un auténtico desafío tener que ganarme el sustento.  Poseo 2 hectáreas de suelo irrigado y 3 hectáreas de secano y cultivo las cosechas en ciclos de larga duración.  Las plantas que cultivo en el suelo irrigado consisten en cebollas, chiles, trigo, mostaza, garbanzos, frijoles, sésamo, etc.  Utilizo el suelo no irrigado para la plantación experimental de árboles y para los cultivos de secano.  Cultivo especies forestales locales, como el Ardushi, Shisham, eucalipto, etc.  Ciertos cultivos como el panizo negro, el moong y el sésamo los cultivo en una hectárea de terreno de secano.  La parte restante la utilizo para la agrosilvicultura y en el mismo campo cultivo cultivos comerciales y otros árboles.


Gracias a la SRISTI, no sólo he tenido la oportunidad de comunicar a otras personas los logros de mi investigación sino que también he recibido el apoyo para seguir desarrollando la investigación de manera más sistemática, lograr experiencia internacional y obtener el reconocimiento a escala estatal, nacional e internacional.  Los logros de mi investigación se sitúan en el desarrollo de variedades de distintos cultivos, la creación de sistemas de agricultura orgánica, métodos de agrosilvicultura indígena para cultivar árboles en el desierto utilizando únicamente un litro de agua y la conservación de la diversidad biológica y agrícola.

De la tradición a la innovación contemporánea

He desempeñado la práctica de la agricultura durante más de 25 años.  Aunque siempre he estado en contacto con las últimas metodologías científicas, no me he dejado intimidar por estos conocimientos.  Siempre que la situación de mi familia y de mi pueblo lo han requerido, me he desviado de esta base de conocimientos formales para desarrollar mis propias innovaciones.  También he estado relacionado con departamentos científicos y universidades agrícolas.  Siempre he tratado de establecer un nexo de unión entre los conocimientos tradicionales y la moderna tecnología científica.  Ha sido esto lo que me ha atraído a experimentar con las variedades de cultivos.  He trabajado con las formas tradicionales de conocimiento disponibles y la SRISTI me ha proporcionado una plataforma para expresar mi creatividad y mis esfuerzos innovadores utilizando los conocimientos tradicionales y desarrollando nuevas tecnologías.

Desarrollo de una nueva variedad de chile:

Por ejemplo, permítanme explicarles la variedad de chile que he desarrollado.


Como resultado de la obtención selectiva conseguí una planta de chile resistente a los insecticidas y al frío, de alto rendimiento y menos acre que las variedades de chile corrientes.  Resulta que varias de éstas poseen una pigmentación (es decir un valor de color) tres veces superior.


Análisis comparativo de las dos variedades de chile:  La selección Danta se compara a las dos variedades existentes de chile, es decir, RS1.

Chile Danta

	Características
	Variedad Danta

(Sundaram Verma) 
	Variedad RS1

(Selección Rajasthán)

	Época de cosecha
	Cosecha tardía;  abril
	Cosecha habitualmente en febrero‑marzo

	Ataque de plagas
	Inferior 
	Superior

	Resistencia a plagas y enfermedades
	Superior
	Inferior

	Resistencia al frío 
	Superior
	Inferior

	Floración
	Todas al mismo tiempo (en brotes)

excepto 5‑6 veces
	Variable

10‑12 veces

	Tiempo transcurrido entre las recolecciones
	Superior
	Inferior

	Producción
	200‑225 quintales/hectárea
	150‑170 quintales /hectárea

	Valor de color
	Tres veces superior al valor de color de la variedad RS 1
	Valor de color medio

	Peso en seco
	Superior
	Inferior

	Valor comercial
	Dos veces superior al habitual
	


Mis experimentos en la agricultura de secano y la agrosilvicultura

Esta es otra esfera de mis experimentos e innovaciones.  Aprendí las técnicas básicas de la agricultura de secano en el curso de formación de jóvenes agricultores del Instituto Indio de Investigación Agrícola (IARI) en 1982.  El agua necesaria para el riego era muy escasa y el único problema constante consistía en detener la evaporación y la pérdida de agua mediante la acción capilar.  Si se podía solucionar ese problema podría retenerse el contenido de humedad del suelo.

Mis experimentos en agrosilvicultura

	Descripción
	Procedimiento general
	Método Sundaram

	Época de cosecha para las plántulas de árbol
	Antes del monzón
	Después del monzón

	Preparativos para la conservación
	Se excavan pozos
	No hace falta excavar pozos

	Irrigación
	Cada planta necesita 15 litros de agua al menos 4 veces.
	Cada planta necesita únicamente  un litro y no hace falta volver a regarla.

	Coste
	Resulta más caro 
	Resulta menos caro 

	Tipo de árbol
	La mayoría de las veces únicamente sobreviven los arbustos espinosos
	Puede plantarse cualquier tipo de árbol (para leña, forraje o cualquier otra variedad que produzca madera)

	Índice de supervivencia de los árboles jóvenes plantados
	Del 50 al 65% 
	Del 80 al 90%



Mis experimentos y la capacidad innovadora de hacer algo extraordinario me impulsaron a participar activamente en la SRISTI.


Mediante mi trabajo con la Sociedad, me di cuenta del valor de mi propia creatividad más allá del contexto local que había conocido anteriormente.  No se trata únicamente de mí, otros muchos colegas y amigos míos se han beneficiado y han obtenido el reconocimiento a sus innovaciones mediante los esfuerzos incansables de la SRISTI por ampliar la política y el espacio práctico de los innovadores de base.


Permítanme rememorar un episodio interesante.


Entré en contacto con la SRISTI en diciembre de 1995, durante uno de los talleres organizados por el Profesor Anil K. Gupta en Jaipur.  Al taller asistieron científicos agrícolas, funcionarios, agricultores y profesores que habían hecho algo nuevo y diferente.  El taller supuso una gran experiencia para mí.  Gracias a él entré en contacto con muchas personas de mi mismo ámbito, ya que me di cuenta de que había mucha gente como yo que estaba haciendo un tipo de experimentos muy personales.  En el pasado, todos habían trabajado sin relación entre sí, ni con los encargados de la formulación de políticas u organizaciones como la SRISTI y la red Honey Bee.


El Dr. Arun Sharma, científico del CAZRI, leyó mi historial en el Boletín Honey Bee dedicado a la agrosilvicultura de secano, y me invitó a un debate sobre esa técnica en Jodhpur.  Allí me presentaron a otro agricultor innovador, el Sr. Narayandas Prajapati, que conocía la importancia de Sona Muhki.


Recibí el premio Jagjivan Ram (Premio nacional de labores agrícolas excepcionales en 1998).  Los criterios en los que se basó la concesión del premio consistían en el cultivo de siete cosechas en tres años, lo que constituía el proceso de rotación ideal de los cultivos.  Por ejemplo, las cosechas cultivadas abarcaban los cereales, hortalizas, especias, legumbres, colza, etc.  Así, el punto fundamental lo constituía la forma en que se cultivaban los cultivos tradicionales de manera eficaz y duradera, las medidas de protección de la cosecha y mis actividades experimentales de agrosilvicultura y silvicultura de secano.

Del anonimato al reconocimiento y apoyo público


A pesar de las innovaciones realizadas y de los resultados positivos obtenidos, no recibí casi ningún reconocimiento o muestra de agradecimiento por ello.  Lo que es peor, mis innovaciones no se difundieron en la medida en que deberían haberse difundido (a pesar de que resultaban más eficaces y rentables).  Esto puede deberse a que las instituciones modernas no son conscientes del potencial de la investigación impulsada por los agricultores en el terreno de la conservación y de la utilización creativa de la agrosilvicultura sobre el terreno.  La recompensa y el reconocimiento que he obtenido han sido posibles gracias a la intervención de la SRISTI, que me proporcionó una plataforma para presentar mis innovaciones en el campo de la agricultura.  No se trata únicamente de mi caso, sino que existen miles de colegas cuyas innovaciones han sido reconocidas gracias a la plataforma proporcionada por la SRISTI.


Por último, plantearé algunas cuestiones sobre las razones por las que no existen políticas de propiedad intelectual destinadas a proteger la utilización de los conocimientos y los recursos tradicionales de manera creativa, recompensar las innovaciones y ayudarnos a descubrir mercados mundiales para nuestros productos y nuevas semillas, contribuyendo a nuestro bienestar y al de la comunidad.


En este momento me gustaría ampliar la información sobre la SRISTI en calidad de organización y mi participación en ella durante los últimos cuatro años.


La SRISTI (Sociedad de Investigación e Iniciativas para Tecnologías e Instituciones Duraderas) es una organización no gubernamental que tiene por fin fortalecer la capacidad de los innovadores de base dedicados a conservar la diversidad biológica y desarrollar soluciones técnicas duraderas aplicables a problemas locales.  Nuestros objetivos principales son los siguientes:

i.
Documentar, analizar y difundir las innovaciones tecnológicas e institucionales desarrolladas por las personas mismas.

ii.
Crear un mayor espacio social para el establecimiento de iniciativas e innovaciones a nivel popular, prestando especial atención a los conocimientos indígenas de la mujer.

iii.
Legitimar y crear un valor añadido para las innovaciones locales mediante experimentos (en granjas y en estaciones de ensayo) e investigaciones de laboratorio destinados a crear tecnologías duraderas e inocuas para el medio ambiente.

iv.
Conservar la diversidad biológica local mediante medidas sobre el terreno y ex situ.

v.
Proteger los derechos de propiedad intelectual de los innovadores de base como yo y crear incentivos que reconozcan, respeten y recompensen la creatividad popular y los valores y normas éticos relacionados con ella.

vi.
Proporcionar apoyo financiero a los innovadores de base para ampliar los productos y servicios basados en las innovaciones populares mediante canales comerciales y no comerciales con la ayuda de la Red de Crecimiento de la Innovación Popular de Gujarat, en Gujarat, y mediante la SRISTI en otras partes del país.

vii.
Introducir las enseñanzas procedentes de las innovaciones populares en el sistema de educación formal a fin de ampliar el espacio teórico y cognitivo de que disponen esas innovaciones.

Permítanme mencionar brevemente las actividades que hemos desarrollado en la SRISTI para lograr estos objetivos:

1.
Documentación y difusión


La red Honey Bee, que lleva una década funcionando, ha emprendido esta actividad desde sus inicios.


La documentación relativa a los conocimientos populares se ha recopilado sobre la base de los principios siguientes, sin falta:

1. Todo lo que se aprende del pueblo debe compartirse con él en su propio idioma.

2. Todas las prácticas/innovaciones deben ser identificadas mediante los nombres y direcciones de los individuos a fin de permitir el ejercicio de posibles derechos de propiedad intelectual por parte de los innovadores populares.

3. Deberá proporcionarse a los innovadores, sus grupos o instituciones, una parte razonable de los ingresos o ganancias obtenidos por quienes no pertenecen a los mismos, mediante la publicación de estos conocimientos, el valor añadido a ellos o su difusión.

Del mismo modo que una abeja recolecta el polen o el néctar de las flores sin que éstas se quejen, tampoco deberían quejarse los pueblos cuyos conocimientos sean recopilados.  Asimismo, deberíamos poner en contacto a los pueblos mediante comunicaciones efectuadas en el idioma local de tal modo que tengan lugar en sociedad la cooperación horizontal, el aprendizaje lateral y el pleno ejercicio de los derechos.


La SRISTI ha obtenido informaciones sobre las innovaciones populares y las ha difundido mediante el Boletín Honey Bee, incluidas otras seis versiones en idiomas regionales.  Hemos desarrollado varios métodos de documentación y validación de las innovaciones.  Hemos realizado estudios en más de 4.500 aldeas y obtenido informaciones sobre más de 8.300 innovaciones relacionadas con la agricultura, sanidad y gestión pecuaria, utensilios y maquinaria agrícola, avicultura, industria del cuero, medicina herbaria, conservación del suelo y de aguas, tintes vegetales, etc., en la región de Gujarat y cerca de dos mil innovaciones y ejemplos destacados de los conocimientos tradicionales procedentes de otras partes del país y del resto del mundo.  Tres cuartas partes de estas informaciones se han obtenido en el mismo Gujarat.  Estas innovaciones se mantienen de manera sistemática en una base de datos textual y computarizada, con aplicaciones multimedia y en varios idiomas, tanto en inglés como en gujarati.


No entraré en detalles sobre los métodos que hemos utilizado hasta la fecha, pero me gustaría mencionar varios de los nuevos métodos que me resultan especialmente interesantes.

1.1
Shodh Yatra


La SRISTI ha organizado tres Shodh Yatras (viaje de exploración a pie) en Saurashtra, en la región Norte y Sur de Gujarat, en 1998‑1999, con el objetivo de obtener una formación participativa y la difusión de una ética experimental e innovadora entre las comuinidades.  El 15 de mayo de 1998 se emprendió el primer viaje de cerca de 250 kilómetros, mientras que el segundo, de 150 kilómetros, se llevó a cabo el 31 de diciembre.  Asimismo, durante el viaje la SRISTI rindió homenaje en casi todos los pueblos a los hombres, mujeres y niños poseedores de mayores conocimientos.


Esta iniciativa nos ha ofrecido una oportunidad única para intercambiar información y aprender a conocer mejor a la población local carente de recursos y a las personas y comunidades innovadoras olvidadas por todos a las que no se ha dirigido hasta el momento ningún gobierno o institución para escucharlas.

1.2
Sodh‑Sankal:  red de innovadores promovida por los agricultores


Esta es una red de personas que experimentan y trabajan de modo distinto pero que tienen algo en común:  una curiosidad constante y un afán por la innovación.  Muchas de ellas acaban resolviendo sus problemas haciendo gala de una gran creatividad e innovación.  Sin embargo, estas innovaciones no traspasan el ámbito local y a veces siguen siendo desconocidas por otros agricultores de la misma aldea.  Esta falta de difusión no puede considerarse un reflejo de la validez de las innovaciones.  Las innovaciones pueden tener un valor tecnológico, sociocultural, institucional y educativo, y están en disposición de contribuir a la conservación de los recursos locales, la creación de ingresos adicionales y la reducción y prevención de posibles pérdidas.

2.0
Valor añadido:  filosofía y esfuerzos

En la SRISTI creemos que el valor añadido a los conocimientos indígenas no solamente ayudará a las comunidades locales proporcionándoles la oportunidad de vivir más cerca de la naturaleza, algo que han venido haciendo durante siglos, sino también reduciendo la extracción primaria de recursos naturales y creando beneficios a largo plazo.  La SRISTI apoya activamente la red Honey Bee que trata de identificar, reconocer y recompensar a personas/grupos innovadores que han desarrollado soluciones duraderas para la gestión de los recursos naturales.


La SRISTI ha establecido un fondo interno basado en los ingresos recibidos de la concesión de licencias para tres productos de veterinaria basados en conocimientos tradicionales del dominio público y en nuestros propios fondos para homenajear cada año a unos diez o quince innovadores en nuestras reuniones anuales.


Igualmente, hemos presentado solicitudes de patente en nombre de algunos innovadores.  En el caso del carro de bueyes basculante creado por el Sr. Amrutbhai de la aldea de Pikhore, aunque todavía está pendiente la patente, se ha otorgado la licencia de la tecnología a empresarios privados de tres distritos de Gujarat que efectuarán un atractivo examen financiero.


En ese sentido, Honey Bee es similar a una red/centro de conocimientos que hace un fondo común de las soluciones descubiertas por gente de todo el mundo en distintos sectores y no solamente pone en contacto a la gente sino también a las ciencias formales e informales.

(Diagrama de flujo de la red de conocimientos)
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Conservación de la diversidad biológica agrícola

La SRISTI ha facilitado apoyo administrativo al CIDI (Canadá) para la gestión de los premios USING Diversity, una pequeña beca otorgada a individuos e instituciones para la conservación de la diversidad biológica agrícola en el sur de Asia.


Este premio de investigación proporcionó apoyo a mis ideas en materia de investigación y me permitió continuar con los experimentos, probando de manera satisfactoria que las variedades desarrolladas localmente pueden resultar superiores a las variedades distribuidas comercialmente que producen grandes rendimientos.

A continuación se presentan las características más destacadas de mis resultados
	Nº
	Nombre del cultivo
	Nombre de las variedades
	Características únicas en comparación con las variedades desarrolladas por los científicos agrícolas

	1.
	Ajo
	12
	Mayor productividad en una variedad

	2.
	Cebolla
	10
	6 variedades con mayor productividad

	3.
	Guar
	22
	3 variedades con mayor productividad

	4.
	Sésamo
	5
	1 variedad muy productiva y resistente a la enfermedad de la raíz roja

	5.
	Frijol mungo
	4
	1 variedad da mejores resultados si se siembra antes de temporada

	6.
	Berza
	3
	1 variedad es adecuada para la siembra de I Ageti, Madhyam y Pichhchoti

	7.
	Heno griego
	16
	2 variedades muy productivas y 3 variedades resistentes a la enfermedad de Chachia

	8.
	Garbanzo
	20
	4 variedades resistentes a la pudrición de la raíz

	9.
	Mijo
	36
	2 variedades resistentes a la sequía, 1 variedad muy productiva

	10.
	Cilantro
	31
	11 variedades muy productivas

	11.
	Comino
	41
	2 variedades resistentes a la enfermedad de Jhulsa

	12.
	Chile
	48
	2 variedades muy productivas y 1 variedad con un valor de color superior en comparación con la de la compañía de semillas híbridas Rallis

	
	Total
	250
	



En el marco del programa de premios Using Diversity las distintas variedades de chile se expusieron en las celebraciones del Cincuentenario organizadas por la Universidad Agrícola de Jobner en Rajasthán (India).  El Gobernador de Rajasthán, junto con gran número de científicos, agricultores, profesores y estudiantes de escuelas y universidades (asistieron en total 10.000 personas) se halló entre los asistentes a la exposición.


Mucha gente solía visitar mi granja, puesto que conocían los atributos de mis variedades.  A veces solían llevarse unas muestras a cambio de un simple gesto de aprecio y se iban sin más.  A nadie se le ocurría pensar en nuestros derechos y en nuestro bienestar.  Me gustaría mencionar que no entra dentro de nuestras costumbres denegar las semillas a nadie.  De ese modo, no llegamos a mantener los derechos exclusivos sobre las semillas que hemos desarrollado por nuestra cuenta.  No sabemos muy bien cómo solicitar los derechos incluso cuando somos conscientes de que una empresa agrícola vende la misma variedad de semillas bajo una marca específica.


A este respecto, me gustaría plantear las siguientes cuestiones a los oyentes:

•
¿No tenemos derecho a proteger nuestras innovaciones e invenciones?  En caso afirmativo, ¿cuál es el mecanismo de protección de los derechos de propiedad intelectual?
•
¿No podemos crear algún mecanismo de protección para los pequeños innovadores como los herboristas, curanderos o titulares de los conocimientos tradicionales? 

•
¿No existe una manera en que se puedan utilizar los ingresos obtenidos de los productos basados en nuestros conocimientos para promover nuestras investigaciones?
•
¿No es justo que los agricultores que trabajan y laboran para producir nuevas variedades y conservar las variedades tradicionales sean recompensados por sus inversiones en la innovación y la conservación?

•
¿Hasta cuándo creen ustedes que deberíamos depender de instituciones como la SRISTI y otras agencias patrocinadoras que proporcionan el apoyo necesario?

Estoy aquí para presentar y defender un sistema de registro económico que ayude a agricultores con escasos recursos materiales en todo el mundo (es posible que tengamos pocos recursos materiales, pero contamos con abundantes conocimientos y una gran capacidad de innovación).  Las grandes multinacionales solicitan las patentes, ¿por qué no podemos contar nosotros con un órgano representativo que desempeñe la misma función?  ¿Por qué no existe un sistema colectivo de gestión de derechos de propiedad intelectual en el caso de los pequeños agricultores?


He asistido al taller patrocinado por la SRISTI con motivo de la Misión exploratoria de la OMPI sobre conocimientos tradicionales, innovaciones y cultura en el Sur de Asia, que se llevó a cabo el 3 de octubre de 1998 en el Instituto Indio de Gestión, en Ahmedabad.  Debatimos cuestiones como la pérdida de los conocimientos tradicionales, las innovaciones contemporáneas que necesitan la protección de los derechos de propiedad intelectual, los mecanismos apropiados para garantizarla, la función de las organizaciones no gubernamentales y los científicos en el desarrollo y en la incorporación de valor añadido a las innovaciones.

Propuesta de política para la protección de los derechos de propiedad intelectual de los innovadores


Permítanme describir la política propuesta por la SRISTI consistente en establecer el INSTAR (International Network for Sustainable Technology Applications and Registrations), un sistema mundial de registros de invenciones e innovaciones destinado a garantizar la protección de los derechos de propiedad intelectual de los pequeños innovadores.  Estaría destinado específicamente a quienes no pueden cargar con el costoso sistema de derechos de propiedad intelectual en su manera presente.  Los elevados costos ocasionados por la contratación de abogados de patentes hacen que el sistema actual de patentes quede fuera del alcance de los innovadores de base.


La ausencia de cualquier establecimiento institucional en la mayoría de los países en desarrollo para

a) proporcionar información sobre los derechos de propiedad intelectual,

b) extender la ayuda para la obtención de patentes en el caso de particulares o comunidades, y

c) oponerse a las patentes de terceros relacionadas con los conocimientos tradicionales cuyos depositarios son las comunidades locales, ha provocado que los moderados estén aún más distanciados.

Cabría observar que la confidencialidad no es un regalo del moderno régimen de patentes.  Ya se han perdido grandes cantidades de conocimientos tradicionales, o están a punto de perderse, debido a que el experto en cuestión no compartió la innovación con ninguna otra persona.  Todas las oficinas de patentes de los países occidentales deberían insistir en que el solicitante de patente declare que los conocimientos y recursos utilizados en una patente se han obtenido de manera legal y legítima.


Un sistema mundial de registro impedirá que cualquier particular o persona jurídica solicite patentes de conocimientos comunitarios, así como de conocimientos e innovaciones producidos por particulares, sin ninguna forma de concesión recíproca de licencias.


Gracias a dicho sistema de registro será posible obtener los resultados siguientes:

•
El reconocimiento individual y la creatividad colectiva

•
La concesión a los innovadores populares del derecho a compartir los beneficios

•
El aumento de las oportunidades para los pequeños innovadores mediante su unión a inversores a gran escala

•
También pueden desarrollarse los contactos entre comunidades similares que afrontan situaciones parecidas a lo largo del planeta.


La red de conocimientos para la búsqueda de soluciones tecnológicas duraderas permite que las innovaciones de una parte del mundo atraigan a las inversiones de otra parte y, posiblemente, creen empresas en un tercer lugar.  Estas empresas podrán ser comerciales o no comerciales, individuales o cooperativas.  Se han iniciado varias experiencias innovadoras para examinar el triángulo dorado que recompensa la creatividad.  Así se reconoce que no todos los innovadores pueden tener los recursos necesarios para convertirse en empresarios o tener acceso al capital inversor.  Podría darse el caso de que una innovación procediera de la India, por ejemplo, un inversor de Europa y que una empresa se estableciera en Sudáfrica.  Después de todo, podrían movilizarse las fuerzas de la globalización en defensa de la gente creativa y sin recursos.  El método desarrollado por la red Honeybee pone en práctica este principio.

TRIÁNGULO DORADO (FIG)


La SRISTI emprendió la iniciativa del triángulo dorado que unifica la innovación, la inversión y la empresa mediante su fondo de promoción empresarial.  A continuación, se estableció la Red de Crecimiento de la Innovación Popular de Gujarat (GIAN) en 1997, como continuación de la labor de la Conferencia Internacional sobre creatividad e innovación popular que se celebró en IIMA en colaboración con el Gobierno de Gujarat con el fin de promover y comercializar las innovaciones populares.  Incluso después de esas iniciativas, la SRISTI continúa proporcionando apoyo a las actividades investigadoras de los pequeños innovadores.

Algunas de mis recomendaciones


Me gustaría plantear unas cuantas cuestiones con el fin de que sean consideradas como posibles medidas destinadas a fomentar la protección de los derechos de propiedad intelectual de los pequeños inventores.  Existen varias maneras de proteger los conocimientos, las innovaciones y las prácticas indígenas a fin de que los sistemas informales de conocimiento sigan creciendo de manera simbiótica junto con la ciencia y tecnología modernas:

a. Reforma de los sistemas de derechos de propiedad intelectual para hacerlos accesibles a los pequeños innovadores de base.

b. Establecimiento de fondos ecológicos de formación empresarial y de incubadores dedicados a la conversión de innovaciones en empresas.

c. Establecimiento de fondos de investigación y desarrollo para dar validez y valor añadido a las innovaciones y subcontratar estudios de investigación a otras instituciones de investigación y desarrollo.

d. Creación de una red de conocimientos e instituciones (como la SRISTI) que sirva de apoyo a los innovadores.

e. Organización de exposiciones regionales y mundiales que permitan a los pequeños innovadores obtener el reconocimiento necesario.

f. Reforma del mandato y responsabilidad de las instituciones del Grupo Consultivo para la Investigación Agrícola Internacional (CGIAR) a fin de que resulte obligatorio para las instituciones agrícolas internacionales otorgar prioridad a la creación de valor añadido para las innovaciones locales.

g. Reconsideración y redefinición de la función y responsabilidades de las instituciones financieras internacionales respecto del apoyo ético, institucional y financiero a las innovaciones de base y a los sistemas de conocimientos locales. 

Me gustaría agradecer a la OMPI y a la SRISTI esta oportunidad.

[Fin del documento]
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